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Autocertification fiscale 
internationale d’un particulier

(uniquement pour les comptes non enregistrés)

• Tous les titulaires ou propriétaires de compte doivent remplir le présent
formulaire, quel que soit leur lieu de résidence actuel ou leur citoyenneté.

• Les institutions financières canadiennes doivent, conformément à la partie
XVIII de la Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA) et à la partie XIX sur la 
Norme commune de déclaration (NCD) de la Loi de l’impôt sur le revenu (Canada), 
utiliser les renseignements fournis sur le présent formulaire pour déterminer si 
elles doivent signaler votre compte financier à l’Agence du revenu du Canada
(ARC). L’ARC peut transmettre ces renseignements au gouvernement d’un pays 
ou territoire étranger dont vous êtes le résident aux fins de l’impôt. De plus,
si vous êtes une personne des États-Unis (soit un citoyen ou un résident des
États-Unis aux fins de l’impôt), l’ARC peut transmettre les renseignements
concernant votre compte à l’Internal Revenue Service (IRS).

• Remplissez toutes les sections qui s’appliquent à vous.

• Vous devez nous informer de tout changement dans les 30 jours etremplir un
nouveau formulaire Autocertification fiscale internationale d’un particulier.
Nous entendons ainsi tout changement qui a une incidence sur votre résidence 
fiscale à l’extérieur du Canada, comme un changement d’adresse ou de numéro 
de téléphone. Nous mettrons nos dossiers à jour lorsque vous nous aviserez
d’un changement.

• Nous utiliserons les renseignements figurant dans le présent formulaire pour
déterminer si nous devons signaler votre compte à l’ARC. Si vous ne remplissez 
pas ce formulaire, nous pourrions devoir signaler votre compte à l’ARC.

La plupart des pays se basent sur le lieu de résidence pour imposer les particuliers et les entités. En règle générale, une personne est assujettie aux lois fiscales de 
son pays ou territoire de résidence. Il est possible d’être résident de plus d’un pays ou territoire aux fins de l’impôt. Un résident d’un pays ou territoire peut également 
être un non-citoyen qui détient une carte de résident permanent, comme une « carte verte » américaine. Un particulier peut également être un résident d’un paysou 
d’un territoire selon le type de visa qu’il détient.  Tous les pays ont leurs propres règles pour déterminer si vous êtes un de ses résidents et assujetti à ses règles fiscales.  
Ces règles et leur application peuvent être très compliquées. Par conséquent, nous vous recommandons de consulter un conseiller fiscal bien informé des règles qui 
s’appliquent dans le pays en question.

Remarque :

• Si votre pays ou territoire de résidence fiscale n’est pas le Canada et que vous n’avez pas de numéro d’identification fiscal (NIF) de ce pays ou territoire lorsque vous 
remplissez le présent formulaire, vous devez présenter une demande pour obtenir un NIF dans les 90 jours.

• Vous devez transmettre votre NIF à la Financière Sun Life dans les 15 jours où vous l’aurez reçu.

• Si vous ne fournissez pas votre NIF, vous pourriez faire l’objet d’une pénalité en vertu de la Loi de l’impôt sur le revenu (Canada).

• Si vous n’avez pas fourni une pièce d’identité valide délivrée par le gouvernement à Placements CI dans les 30 derniers jours, veuillez fournir l’une des pièces
d’identité sur laquelle figurent votre nom et votre adresse afin de prouver que vous êtes un résident de votre pays ou territoire aux fins de l’impôt.

• Voici les documents considérés comme pièces d’identité acceptables délivrées par le gouvernement :
 – un passeport
 – une carte d’identité nationale
 – un permis de conduire
 – une carte d’assurance-maladie provinciale (si la 

loi provinciale ne l’interdit pas)
 – un acte de naissance fourni par un particulier

âgé de moins de 21 ans
 – une carte attestant l’âge de la majorité émise

par le gouvernement

 – une carte de citoyenneté canadienne
 – une Fiche relative au droit d’établissement

(IMM1000)
 – une Confirmation de résidence permanente 

(IMM 5292) émise avant le 1er janvier 2004
 – une carte de résident permanent
 – une carte d’identité des Forces armées

canadiennes
 – un certificat de statut d’Indien émis par le

gouvernement
 – une carte d’identité avec photo de l’Alberta
 – une carte d’identité volontaire de l’Île-du-

Prince-Édouard
 – une carte d’identité obligatoire avec photo de

la Saskatchewan
 – une carte d’identité du Manitoba
 – une carte NEXUS

Si vous avez besoin de plus d’espace pour toute section de ce formulaire, remplissez les sections en question sur un nouveau formulaire Autocertification fiscale 
internationale d’un particulier.

1. Détails du contrat

Numéro du contrat Numéro de compte du placeur

Nom du titulaire Prénom du titulaire Deuxième prénom du titulaire

Numéro d’assurance sociale (NAS) Date de naissance (JJ/MM/AAAA)
Adresse de résidence permanente du titulaire de compte (ne pas utiliser une boîte postale ou une adresse portant la mention « à l’attention de », à moins que ce ne 
soit l’adresse unique du titulaire)

Adresse Numéro d’appartement ou suite Ville Province Pays Code postal
Adresse postale du titulaire :          Voir ci-dessus

Adresse Numéro d’appartement ou suite Ville Province Pays Code postal
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1. Détails du contrat (suite)

Nom du cotitulaire Prénom du cotitulaire Deuxième prénom du cotitulaire

Numéro d’assurance sociale (NAS) Date de naissance (JJ/MM/AAAA)
Adresse de résidence permanente du cotitulaire de compte (ne pas utiliser une boîte postale ou une adresse portant la mention « à l’attention de », à moins que ce 
ne soit l’adresse unique du titulaire)

Adresse Numéro d’appartement ou suite Ville Province Pays Code postal
Adresse postale du cotitulaire : Voir ci-dessus

Adresse Numéro d’appartement ou suite Ville Province Pays Code postal

2. Autocertification du titulaire ou du bénéficiaire

FATCA
Êtes-vous résident des États-Unis aux fins de l’impôt (comprend les citoyens des États-Unis)? Non  Oui 
Si oui, fournissez votre numéro d’identification fiscal (NIF) : 

NCD
Êtes-vous résident d’un pays ou territoire autre que le Canada ou les États-Unis aux fins de l’impôt? Non  Oui 
Si oui, indiquez le pays ou le territoire de votre résidence fiscale et votre numéro d’identification fiscal (NIF).

Pays ou territoire de résidence fiscale Numéro d’identification fiscal

Si vous n’avez pas de numéro d’identification fiscal (NIF), indiquez pourquoi en cochant une des raisons suivantes :

Raison A : j’ai fait une demande pour obtenir un NIF, mais je ne l’ai pas encore reçu.
Raison B : le pays ou le territoire où j’habite aux fins de ma résidence fiscale n’émet pas de NIF.

Autre : veuillez préciser : 

Pays ou territoire de résidence fiscale Numéro d’identification fiscal

Si vous n’avez pas de numéro d’identification fiscal (NIF), indiquez pourquoi en cochant une des raisons suivantes :

Raison A : j’ai fait une demande pour obtenir un NIF, mais je ne l’ai pas encore reçu.
Raison B : le pays ou le territoire où j’habite aux fins de ma résidence fiscale n’émet pas de NIF.

Autre : veuillez préciser : 

3. Autocertification du cotitulaire ou d’un autre bénéficiaire (le cas échéant)

FATCA
Êtes-vous résident des États-Unis aux fins de l’impôt (comprend les citoyens des États-Unis)? Non  Oui 
Si oui, fournissez votre numéro d’identification fiscal (NIF) : 
NCD
Êtes-vous résident d’un pays ou territoire autre que le Canada ou les États-Unis aux fins de l’impôt? Non  Oui 
Si oui, indiquez le pays ou le territoire de votre résidence fiscale et votre numéro d’identification fiscal (NIF).

Pays ou territoire de résidence fiscale Numéro d’identification fiscal

Si vous n’avez pas de numéro d’identification fiscal (NIF), indiquez pourquoi en cochant une des raisons suivantes :

Raison A : j’ai fait une demande pour obtenir un NIF, mais je ne l’ai pas encore reçu.
Raison B : le pays ou le territoire où j’habite aux fins de ma résidence fiscale n’émet pas de NIF.

Autre : veuillez préciser : 

Pays ou territoire de résidence fiscale Numéro d’identification fiscal

Si vous n’avez pas de numéro d’identification fiscal (NIF), indiquez pourquoi en cochant une des raisons suivantes :

Raison A : j’ai fait une demande pour obtenir un NIF, mais je ne l’ai pas encore reçu.
Raison B : le pays ou le territoire où j’habite aux fins de ma résidence fiscale n’émet pas de NIF.

Autre : veuillez préciser : 
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4. Visiteurs temporaires aux États-Unis

Section facultative, à remplir seulement s’il y a lieu, comme dans le cas de certains particuliers canadiens (par exemple, personnes retraitées ou « retraités migrateurs » 
et étudiants) qui passent beaucoup de temps en visite aux États-Unis. La présente déclaration est valide jusqu’à celle des dates suivantes qui survient en premier : 
1) jusqu’à la fin de la 7e année civile suivant celle de la production de la déclaration ou 2) jusqu’à ce que la déclaration ne soit plus valide, par exemple parce que le
particulier est devenu une personne des États-Unis (citoyen des États-Unis ou résident des États-Unis aux fins de l’impôt).

Nom du titulaire
Je déclare que je suis résident du Canada aux fins de l’impôt. Je déclare également que toute adresse et tout numéro de téléphone aux États-Unis associé à ce compte 
n’existe ou ne sera utilisé dans le cadre de visites temporaires que je fais aux États-Unis à titre de résident du Canada et jamais, à aucun moment, à titre de résident 
des États-Unis, aux fins de l’impôt, ou de citoyen des États-Unis. Je conviens d’aviser la Financière Sun Life de tout événement qui rendrait cette déclaration fausse ou 
trompeuse. Je conviens d’aviser la Financière Sun Life de tout événement qui rendrait cette déclaration fausse ou trompeuse.

Cochez si vous faites cette déclaration.

Nom du cotitulaire
Je déclare que je suis résident du Canada aux fins de l’impôt. Je déclare également que toute adresse et tout numéro de téléphone aux États-Unis associé à ce compte 
n’existe ou ne sera utilisé dans le cadre de visites temporaires que je fais aux États-Unis à titre de résident du Canada et jamais, à aucun moment, à titre de résident 
des États-Unis, aux fins de l’impôt, ou de citoyen des États-Unis. Je conviens d’aviser la Financière Sun Life de tout événement qui rendrait cette déclaration fausse ou 
trompeuse. Je conviens d’aviser la Financière Sun Life de tout événement qui rendrait cette déclaration fausse ou trompeuse.

Cochez si vous faites cette déclaration.

5. Déclaration et signature du titulaire de compte ou du cotitulaire de compte.

Je déclare que les renseignements que j’ai fournis dans ce formulaire sont, à ma connaissance, exacts et complets.

Signature du titulaire ou du bénéficiaire Date (JJ/MM/AAAA)

Signature du cotitulaire ou d’un autre bénéficiaire (le cas échéant) Date (JJ/MM/AAAA)
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UTILISATION DES RENSEIGNEMENTS PERSONNELS

AVIS DE CONFIDENTIALITÉ DE CI INVESTMENTS INC.

CI Investments Inc., faisant affaire sous le nom de Gestion mondiale d’actifs CI 
(« GMA CI », « nous », « notre », « nos ») nous engageons à assurer et respecter la 
protection et la confidentialité des renseignements que vous nous avez confiés. 
Cet avis de confidentialité décrit la manière dont nous recueillons, utilisons, 
communiquons, conservons et protégeons vos renseignements personnels.

QUELS RENSEIGNEMENTS RECUEILLONS-NOUS?

Nous recueillons des renseignements, y compris des renseignements personnels 
sensibles, comme le numéro d’assurance sociale, nécessaires pour établir et 
gérer vos comptes conformément aux lois fédérales et provinciales ainsi qu’aux 
exigences de nos organismes d’autoréglementation financière. Nous conservons 
des enregistrements audio des appels entrants et sortants. Vous pouvez 
accéder en ligne à l’intégralité de notre Avis sur la politique de confidentialité 
à l’adresse www.cifinancial.com/ci-gam/ca/fr/legal/privacy.html. Si vous avez 
choisi d’interagir avec nous en ligne par l’entremise de notre portail Web ou 
par courriel, nous surveillerons et enregistrerons les renseignements liés à 
votre utilisation (pour de plus amples renseignements, veuillez consulter notre 
politique de confidentialité concernant l’utilisation d’internet et d’appareils 
mobiles à l’adresse www.cifinancial.com/ci-gam/ca/fr/legal/privacy.html).

COMMENT RECUEILLONS-NOUS DES RENSEIGNEMENTS?

Nous recueillons les renseignements directement de vous ou de votre ou vos 
représentants autorisés, comme votre conseiller financier ou son courtier. Selon 
la manière dont vous choisissez de faire affaire avec nous, ces renseignements 
peuvent être recueillis dans des demandes d’adhésion, des formulaires, par 
téléphone, en personne, sur Internet, votre appareil mobile ou d’autres moyens 
de communication. Nous recueillons également des renseignements sur vous de 
manière indirecte lorsque la loi nous autorise à le faire. Nous limitons la collecte 
de renseignements à ce qui est nécessaire pour atteindre l’objectif pour lequel 
les renseignements sont recueillis.

DE QUELLE FAÇON UTILISONS-NOUS LES RENSEIGNEMENTS PERSONNELS 
RECUEILLIS?

En plus des objectifs énoncés dans notre Avis de confidentialité complet  
(www.cifinancial.com/ci-gam/ca/fr/legal/privacy.html), nous pouvons utiliser 
vos renseignements pour :

I. Fournir et gérer les produits et services que vous avez demandés, notamment :

a) Ouvrir et gérer votre compte

b) Vérifier votre identité;

c) Exécuter vos opérations financières;

d) Enregistrer et vous transmettre le statut du compte;

e) Fournir un service et un soutien personnalisés; et

f) Répondre à toute demande ou question que vous pourriez avoir.

II. Comprendre nos clients et élaborer et adapter nos produits et services en 
procédant à une analyse de données aux fins suivantes :

a) Déterminer la pertinence des produits et des services pour vous,

b) Déterminer votre admissibilité à certains de nos produits et services, ou à 
ceux offerts par des tiers 

c) Communiquer avec vous sur les produits et services qui pourraient vous 
intéresser,

d) Vous fournir un service et un soutien personnalisés de qualité et

e) Commercialiser et faire la publicité auprès des clients actuels et potentiels.

III. Obligations juridiques et réglementaires :

a) Fournir tous les relevés fiscaux appropriés,

b) Nous conformer aux exigences juridiques, réglementaires et 
contractuelles, ou comme la loi le permet,

c) Exécuter nos obligations en vertu de la législation fédérale sur le 
blanchiment d’argent et la répression des activités terroristes,

d) Respecter les obligations en qualité de membre de différents organismes 
d’autoréglementation,

e) Protéger nos intérêts, y compris le recouvrement de toute dette que vous 
pourriez nous devoir, et

f) Protéger contre la fraude et d’autres crimes et gérer les risques, 
notamment en menant des enquêtes et en ayant recours à des mesures 
proactives de prévention du crime.

Nous ne vendons ni ne louons pas de listes de clients ni de renseignements 
personnels à des tiers.

COMMUNICATION DE VOS RENSEIGNEMENTS PERSONNELS  

Les employés ou les représentants autorisés de CI Investments Inc. ou « GMA CI », 
assurant les fonctions liées aux fins susmentionnées, et les autres personnes 
autorisées à cet effet par vous ou par la loi, ont accès aux renseignements 
personnels se trouvant dans votre dossier. Nous communiquons vos 
renseignements personnels à des sociétés membres du groupe de Financière CI 
comme Gestion de patrimoine Assante (Canada) ltée (« GPA »), CI Conseil Privé 
S.E.C. (« CICP »), CI Services d’investissement Inc. (« CISI ») et WealthBar Financial 
Services Inc. (« WealthBar »), et leurs filiales, si nécessaire, pour administrer et 
gérer votre compte.

Nous fournissons vos renseignements à des tiers, notamment :

• À des tiers fournisseurs de services aux fins des services décrits ci-
dessus. Nous n’autorisons pas nos fournisseurs de services à utiliser ou 
à communiquer les renseignements personnels que nous leur confions 
à leurs propres fins de marketing ou à d’autres fins. Nous sollicitons 
les services de fournisseurs en vertu d’un accord écrit qui les oblige à 
protéger les renseignements personnels avec des mesures de sécurité 
équivalentes à celles que nous utiliserions. Nos fournisseurs de services 
peuvent être situés au Canada ou dans d’autres territoires ou pays et 
peuvent communiquer des renseignements en réponse à des demandes 
ou à des requêtes valables de la part de gouvernements, d’organismes de 
réglementation, de tribunaux et d’autorités chargées de l’application de 
la loi dans ces territoires ou pays, conformément aux lois applicables dans 
ces territoires ou pays. Pour en savoir plus sur nos pratiques de partage 
de renseignements, communiquez avec notre responsable de la protection 
des renseignements personnels.

• Aux gouvernements, aux organismes gouvernementaux et aux organismes 
de réglementation, y compris les organismes d’autoréglementation, 
lorsque la loi l’exige ou le permet, y compris en réponse à un mandat de 
perquisition, une ordonnance d’un tribunal ou toute autre demande ou 
enquête que nous jugeons valable.

• À votre conseiller financier et à sa société de courtage, si nécessaire pour 
administrer et gérer votre compte.

• À vos représentants légaux et/ou à d’autres tiers, selon vos instructions et 
aux fins que vous précisez au moment où vous fournissez ces instructions.

• À des institutions financières, des courtiers en valeurs mobilières et des 
sociétés de fonds communs de placement, si nécessaire, pour administrer 
et gérer votre compte.

• Pour protéger nos intérêts, nous pouvons communiquer des renseignements 
à toute personne ou organisation, y compris un organisme d’enquête, afin 
de prévenir, détecter ou mettre fin aux situations d’abus financiers, de 
fraude et d’activités criminelles, protéger nos actifs et intérêts, et gérer ou 
régler toute perte réelle ou éventuelle ou tout cas de violation d’un contrat 
ou de la loi.

• Nous pouvons aussi communiquer des renseignements pour faciliter le 
recouvrement d’une somme qui nous est due.

https://www.cifinancial.com/ci-gam/ca/fr/legal/privacy.html
http://www.cifinancial.com/ci-gam/ca/fr/legal/privacy.html
https://www.cifinancial.com/ci-gam/ca/fr/legal/privacy.html
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• En cas de transfert d’une entreprise, nous pouvons acheter ou vendre 
une entreprise (ou évaluer ces transactions), ce qui pourrait avoir pour 
conséquence l’inclusion de certains renseignements personnels qui 
feraient partie des actifs d’une entreprise achetés ou vendus dans le 
cadre d’un transfert.

• Nous pouvons transférer des renseignements personnels dans le cadre 
d’une réorganisation d’entreprise ou d’un autre changement de contrôle 
de l’entreprise.

• Dans d’autres situations où nous avons votre consentement, par exemple, 
le partage de vos renseignements avec un titulaire de compte conjoint.

Les renseignements que nous recueillons seront communiqués à l’extérieur 
du Québec, à la fois au Canada et dans d’autres territoires ou pays, et nous 
pouvons communiquer des renseignements en réponse aux demandes ou 
requêtes valables de gouvernements, d’organismes de réglementation, de 
tribunaux et d’autorités chargées de l’application de la loi dans ces territoires 
ou pays, conformément aux lois applicables dans ces territoires ou pays.

PROTECTION DES RENSEIGNEMENTS 
Nous maintenons des mesures de sécurité matérielles, électroniques, 
technologiques, procédurales et organisationnelles appropriées pour 
protéger les renseignements personnels que vous nous avez confiés et 
qui sont sous notre contrôle contre tout accès, communication, copie, 
utilisation ou modification non autorisés, vol, utilisation abusive ou perte. 
Ces mesures de sécurité sont adaptées à la sensibilité des renseignements, 
aux fins auxquelles ils sont utilisés, à la quantité et à la distribution des 
renseignements personnels et au support sur lequel nous (ou nos fournisseurs 
de services) les conservons. Nous limitons l’accès à vos renseignements 
personnels aux employés et aux représentants qui en ont besoin dans le cadre 
de leurs fonctions.  Vos renseignements personnels ne sont utilisés qu’aux 
fins pour lesquelles ils ont été recueillis ou aux fins autorisées par la loi. Nous 
conservons les renseignements personnels aussi longtemps que nécessaire 
pour parvenir aux fins auxquelles ils ont été recueillis ou conformément à la 
législation applicable.

ACCÈS AUX RENSEIGNEMENTS OU CORRECTION

Nous nous engageons à être transparents et à vous donner le choix quant 
à l’utilisation de vos renseignements. Vous pouvez nous faire part de vos 
préférences en vous inscrivant à notre portail Web de la clientèle en ligne 
InfoClientèle www.ci.com et en vous rendant sur la page Préférences en 
matière de protection des renseignements personnels. Si vous ne pouvez pas 
vous inscrire en ligne, vous pouvez aussi communiquer avec notre service à la 
clientèle au numéro sans frais 1 800 268-9374 ou par courriel à service@ci.com.

Pour corriger vos renseignements ou y accéder, nous vous invitons à 
communiquer avec notre service à la clientèle, à vous rendre sur notre portail 
Web en ligne ou à consulter vos relevés périodiques. Toutefois, vous avez le 
droit d’accéder à vos renseignements personnels, de les corriger et de savoir 
à qui nous les avons communiqués. Pour déposer une demande d’accès ou 
de correction officielle, envoyez une demande écrite au Responsable de la 
protection des renseignements personnels, 15, rue York, 4e  étage, Toronto 
(Ontario) M5J 0A3. Veuillez inclure votre nom complet, votre adresse, votre 
numéro de téléphone et votre ou vos numéros de compte dans toute 
correspondance que vous nous envoyez et fournir assez de détails pour 
nous permettre de saisir les renseignements que vous souhaitez consulter  
ou corriger.

RÉVOQUER LE CONSENTEMENT

Vous pouvez à tout moment retirer votre consentement à la collecte, à 
l’utilisation et à la communication de vos renseignements personnels en 
adressant une demande écrite à cet effet au responsable de la protection 
des renseignements personnels. Veuillez indiquer votre nom complet, votre 
adresse, votre numéro de téléphone et vos numéros de compte dans toute 
correspondance que vous nous adressez. Toutefois, dans certains cas, certaines 
exigences légales, réglementaires ou contractuelles, sont susceptibles de vous 
empêcher de refuser ou retirer votre consentement. Nous devons recevoir un 
préavis raisonnable de votre demande de retrait de consentement afin d’y 
donner suite. Votre refus d’accorder votre consentement ou votre décision de 
le retirer peut limiter les produits et services que nous pouvons vous fournir et 
peut vous obliger à fermer vos comptes avec nous.

NOTRE BUREAU DE LA PROTECTION DES RENSEIGNEMENTS PERSONNELS

Si vous avez des questions ou des préoccupations au sujet de nos pratiques en 
matière de protection de renseignements personnels ou de confidentialité de 
votre vie privée, ou si vous souhaitez modifier vos préférences en matière de 
confidentialité, veuillez communiquer avec notre Responsable de la protection 
des renseignements personnels. Veuillez prendre note que vous pouvez 
apporter des changements à vos préférences en matière de protection des 
renseignements personnels en accédant à la page Préférences en matière de 
protection des renseignements personnels de notre portail Web. Nous nous 
engageons à résoudre vos questions et vos préoccupations.

Responsable de la protection des renseignements personnels de CI 
Investments Inc., 15 rue York, 4e étage, Toronto (Ontario) M5J 0A3

DÉCLARATION DE CONFIDENTIALITÉ DE LA SUN LIFE
RESPECTER VOTRE VIE PRIVÉE

Notre objectif est d’aider nos clients à atteindre une sécurité financière à vie 
et à mener une vie plus saine. Nous recueillons, utilisons et divulguons vos 
renseignements personnels pour  : élaborer et fournir les bons produits et 
services; améliorer votre expérience et gérer nos opérations commerciales; 
effectuer la souscription, l’administration et le règlement des réclamations; 
protéger contre la fraude, les erreurs ou les fausses déclarations; vous 
informer d’autres produits et services; et respecter les obligations légales et 
de sécurité. Nous les recueillons directement auprès de vous, lorsque vous 
utilisez nos produits et services et auprès d’autres sources. Nous préservons 
la confidentialité des renseignements que nous conservons à votre sujet, et 
ce, seulement aussi longtemps que nécessaire. Les personnes qui peuvent y 
accéder comprennent nos employés, nos partenaires de distribution comme 
les conseillers, les fournisseurs de services, les réassureurs ou toute autre 
personne que vous autorisez. Parfois, à moins que nous ne soyons interdits, 
ils peuvent se trouver en dehors de votre territoire et vos renseignements 
peuvent être assujettis aux lois locales. Vous pouvez toujours demander vos 
renseignements et les corriger au besoin. Dans la plupart des cas, vous avez 
le droit de retirer votre consentement, mais nous pourrions ne pas être en 
mesure de fournir le produit ou le service demandé. Lisez notre déclaration de 
confidentialité mondiale et notre politique locale à l’adresse www.sunlife.ca/
confidentialite ou appelez-nous pour en obtenir une copie.
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